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COMPLIANCE STATEMENT

ENGLISH

The CODE footcontroller (PEDL-91009) has two Modes of operation: PRESET Mode and SWITCH Mode. NOTE: The footcontroller will always power on in Preset Mode.

SWITCH MODE

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2)
This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following
measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and
   receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
   from that to which the receiver is connected. Consult the dealer   
   or an experienced radio/TV technician for help.

- To reinitialise your CODE footcontroller simply unplug and re-plug   
   the cable.

Industry Canada caution.

This device complies with Industry Canada licence-exempt
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference, and (2) This device
must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.

Francais:
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur
de l’appareil doit accepter tout brouillage radio électrique subi,
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

SWITCH Mode enables you to use footcon-
troller buttons 1 – 3 to activate or deactivate
assigned Section Switches and functions on the 
amplifier’s panel.

To enter SWITCH Mode from PRESET Mode,
press and hold any of the footcontroller but-
tons: 1 - 3.

NOTE: Press and hold the currently active but-
ton to change Mode without changing  Preset. 
Press and hold either of the remaining buttons 
to change Mode while activating that button’s 
assigned Preset.

The footcontroller display will show the Preset
number that you are currently on.

The three ASSIGNED SWITCH LEDs on the
right side of the footcontroller show the status
of the corresponding Section Switch: 1, 2 and 
3. Red means the Section Switch is active, and 
Green means it is inactive.

NOTE: The TAP Delay LED will flash red in time 
with the current Tap Tempo Delay setting.

Footcontroller button 1 – 3 default Section
Switch assignment is:

1. PRE FX                    2. MOD                    3. DEL

To change the default Section Switch
assignments:

• Ensure the footcontroller is in SWITCH 
    mode.

• Press and hold your desired Section Switch 
    or Tuner/Tap Tempo function on the amplifier 
    panel and then immediately select and 
    release the footcontroller button that you 
    wish to assign: 1 - 3.

• Your selected Section Switch or Tuner/
    Tap Tempo function will now be assigned to 
    the corresponding footcontroller button.

• When you have assigned a panel function to 
   a footcontroller button, pressing EXIT/STORE  
  will return you to the main Preset screen.

• To overwrite it, repeat this process.

NOTE: To exit SWITCH Mode and return to
PRESET Mode, press the BANK footcontroller
button.

PRESET MODE

PRESET Mode enables you to assign any of
CODE’s 100 Presets to 30 locations within
the footcontroller. That’s ten Banks, each
containing three Presets.

The footcontroller’s two-digit display shows
on its left the BANK that you are currently
on (A –J), and on its right it shows the Preset
location NUMBER you are currently on: 1, 2
or 3, which correspond with footcontroller
buttons 1, 2 and 3.

The fourth footcontroller button selects the
BANK. Press once to increment the BANK.
Press and hold to decrement the BANK.

When you have selected your BANK, the
location NUMBER will flash on the display,
indicating a location has not been chosen.
Press footcontroller button 1 – 3 to select
your location.

Storing a Preset to a footcontroller location:

• Select a Preset on your CODE amplifier
    that you wish to store to the footcontroller.

• Choose a location on the footcontroller
    that you wish to store to: BANK A - J.

• While holding down the EXIT/STORE
    switch on the amplifier panel, press and
    release the desired button on the 
    footcontroller: 1 - 3.

• Your chosen Preset will now be recalled
    when you select that footcontroller location.



COMPLIANCE-ERKLÄRUNG

Das CODE-Fußboard (PEDL-91009) hat zwei Betriebsarten: den VOREINSTELLUNGSMODUS und den UMSCHALTMODUS. 
 
HINWEIS: Das Fußboard befindet sich beim Anschalten stets im Voreinstellungsmodus.

UMSCHALTMODUS
Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen des Teils  15 der 
FCC-Vorschriften.

Die folgenden zwei Bedingungen sind Voraussetzungen für 
den Betrieb: (1) Das Gerät darf keine schädlichen Störungen 
verursachen; (2) Das Gerät muss jegliche Störungen, die das 
Gerät erreichen, aufnehmen, einschließlich Störungen, die sich 
auf unerwünschte Weise auf den Betrieb auswirken.

Achtung: Änderungen oder Modifikationen dieses Geräts, die 
nicht ausdrücklich durch die für die Einhaltung der Vorschriften 
zuständige Stelle genehmigt sind, können zum Erlöschen der 
Berechtigung des Nutzers zur Nutzung des Geräts führen.

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der 
FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte dienen dem Schutz vor 
schädlichen Störungen in Wohngebieten. Dieses Gerät erzeugt 
und nutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und 
beeinträchtigt möglicherweise die Funkkommunikation, wenn es 
nicht gemäß den Anweisungen installiert und benutzt wird. Es 
gibt allerdings keine Garantie dafür, dass es bei einer bestimmten 

Installation zu keiner Störung kommt. Falls dieses Gerät beim 
Radio- oder Fernsehempfang Funkstörungen verursacht, was 
Sie feststellen können, indem Sie das Gerät aus- und wieder 
einschalten, sollte der Anwender diese Störungen durch eine 
oder mehrere der folgenden Maßnahmen beseitigen:

- Neue Ausrichtung oder Positionierung der Empfangsantenne.

- Vergrößern des Abstands zwischen Gerät und Empfänger.

- Anschluss des Geräts an eine Steckdose, an deren Stromkreis     
   nicht auch der Empfänger angeschlossen ist. Hinzuziehen des 
  Händlers oder eines erfahrenen Radio-/Fernsehtechnikers  
  wird empfohlen.

- Um Ihren CODE neu zu initialisieren, das Kabel des Fußboards
  einfach entfernen und wieder anschließen.

Hinweis für Industry Canada.

Dieses Gerät entspricht der Norm bzw. den Normen Industry 
Canada licence-exempt RSS.

Die folgenden zwei Bedingungen sind Voraussetzungen für den 
Betrieb: (1) Das Gerät darf keine Störungen verursachen; (2) 
Das Gerät muss jegliche Störungen aufnehmen, einschließlich 
Störungen, die sich auf unerwünschte Weise auf den Betrieb des 
Geräts auswirken.

Français :
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

Im UMSCHALTMODUS können Sie die 
Fußboard-Knöpfe  1 - 3 betätigen, um 
zugewiesene Bereichsschalter und -funktionen 
an der Verstärkerplatte zu aktivieren oder 
deaktivieren.

Um vom VOREINSTELLUNGSMODUS zum 
UMSCHALTMODUS zu schalten, eine der 
Fußboard-Knöpfe gedrückt halten: 1 - 3.

HINWEIS: Halten Sie den derzeit aktiven Knopf 
gedrückt, um den Modus zu wechseln, ohne 
Voreinstellungen zu ändern.  Halten Sie einen 
der übrigen Knöpfe gedrückt, um den Modus 
zu wechseln und gleichzeitig die diesem Knopf 
zugewiesenen Einstellungen zu aktivieren.

Auf dem Fußboard-Display wird die 
Voreinstellungsnummer angezeigt, in der Sie sich 
derzeit befinden.

Die drei ZUGEWIESENEN Schalter-LEDs auf 
der rechten Seite des Fußboards geben den 
Status des entsprechenden Bereichsschalters 
an: 1, 2 und 3. Rot bedeutet, dass der 
Bereichsschalter aktiv ist; grün heißt, er ist inaktiv.

HINWEIS: Die TAP-Delay-LED blinkt parallel zur 
aktuellen Tap-Tempo-Delay-Einstellung rot.

Die Standardzuweisung des Bereichsschalters 
der Fußboard-Knöpfe 1 - 3 ist:

1. PRE FX                    2. MOD                    3. DEL

So ändern Sie die Standardzuweisungen des 
Bereichsschalters:

• Stellen Sie sicher, dass sich das Fußboard im 
UMSCHALTMODUS befindet.

• Halten Sie Ihren gewünschten Bereichsschalter 
bzw. die Tuner-/Tap-Tempo-Funktion an der 
Verstärkerplatte gedrückt; dann sofort den 
Fußboard-Knopf auswählen und wieder 
loslassen, den Sie  zuweisen möchten: 1 - 3.

• Ihr(e) gewählte(r) Bereichsschalter bzw. 
Tuner-/Tap-Tempo-Funktion wird nun dem 
entsprechenden Fußboard-Knopf zugewiesen.

• Sobald Sie einem Fußboard-Knopf eine 
Funktion an der Platte zugewiesen 
haben, drücken Sie EXIT/STORE, um zum 
Hauptbildschirm mit den Voreinstellungen 
zurückzukehren.

• Um diese zu überschreiben, diesen Vorgang 
wiederholen.

HINWEIS: Um den UMSCHALTMODUS 
zu verlassen und wieder zum 
VOREINSTELLUNGSMODUS zurückzukehren, 
den Fußboard-Knopf der BANK drücken.

VOREINSTELLUNGSMODUS
Im VOREINSTELLUNGSMODUS können 
Sie eine der 100  Voreinstellungen des 
CODES 30  Stellen des Fußboards 
zuzuweisen. So ergeben sich zehn Bänke 
mit je drei Voreinstellungen.

Auf dem zweistelligen Display des 
Fußboards wird links die BANK angezeigt, 
auf der Sie sich gerade befinden (A - J), und 
rechts die NUMMER der voreingestellten 
Stelle, an der Sie gerade sind: 1, 2 oder 3 
– entsprechen den Fußboard-Knöpfen  1, 
2 und 3.

Mit dem vierten Fußboard-Knopf wird die 
BANK ausgewählt. Wird einmal gedrückt: 
Die BANK wird erhöht. Wird gedrückt 
gehalten: Die BANK wird verringert.

Haben Sie Ihre BANK ausgewählt, blinkt 
auf dem Display die Stellen-NUMMER 
angezeigt, was darauf hinweist, dass keine 
Stelle ausgewählt wurde. Drücken der 
Fußboard-Knöpfe  1 - 3: Auswahl Ihrer 
Stelle.

Speichern der Voreinstellung einer 
Fußboard-Stelle:

• Wählen Sie die Voreinstellung Ihres 
CODE-Verstärkers, die Sie am Fußboard 
speichern möchten.

• Wählen Sie die Stelle am Fußboard, die 
Sie speichern möchten bei: BANK A - J.

• Halten Sie den EXIT/STORE-Schalter an 
der Verstärkerplatte gedrückt, drücken 
und lassen Sie den gewünschten Knopf 
am Fußboard wieder los: 1 - 3.

• Ihre gewählte Voreinstellung wird 
nun wieder angezeigt, wenn Sie diese 
Fußboard-Stelle auswählen.

DEUTSCH



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Le pédalier CODE (PEDL-91009) offre deux modes d'exploitation : Mode PRESET et Mode SWITCH. REMARQUE : Le pédalier s'allume toujours en mode Preset.

Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règles FCC.

L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 
l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

Avertissement : Tout changement ou modification effectué 
sur cette unité sans avoir été expressément approuvé par la 
partie responsable de sa conformité risque d'annuler le droit 
d'exploitation de l'équipement par son utilisateur.

Remarque  : Cet équipement a été testé et trouvé conforme 
aux limites applicables à un appareil numérique de Classe 
B, suivant la Partie 15 des Règles FCC. Ces limites sont 
conçues pour apporter une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans un environnement résidentiel. 
Cet équipement génère, utilise, et peut émettre de l’énergie de 
fréquence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux consignes, risque de causer des interférences nuisibles aux 

communications radio. Il n'existe toutefois aucune garantie que 
ces interférences n'auront pas lieu dans une installation
particulière. Si cet équipement cause des interférences 
nuisibles à la réception radiophonique ou télévisée, ce qui peut 
être établi en éteignant et rallumant l'équipement, l'utilisateur 
est encouragé à prendre une plusieurs des mesures suivantes 
pour résoudre ces interférences :

– Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

– Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.

– Brancher l'équipement dans une sortie circuit différente de
    celle dans laquelle le récepteur est branché. – Demander 
    l'aide de son revendeur ou d'un technicien radio/TV 
    expérimenté

– Pour réinitialiser votre pédalier CODE, débranchez et 
   rebranchez tout simplement le câble.

Mise en garde d'Industrie Canada.

Cet appareil est conforme à la / aux norme(s) RSS exempte(s) 
de licence d'Industrie Canada.

L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) 
l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

Français :
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

MODE SWITCH

Le mode SWITCH vous permet d'utiliser 
les boutons 1 – 3 du pédalier pour activer 
ou déactiver les Switches et fonctions 
correspondants sur le panneau de 
l'amplificateur.

Pour accéder au mode SWITCH à partir 
du mode PRESET, appuyez et maintenez la 
pression sur n'importe lequel des boutons du 
pédalier : 1 - 3.

REMARQUE: Appuyez et maintenez la pression 
sur le bouton en cours d'activité pour changer 
de Mode sans changer de Préréglage. Appuyez 
et maintenez la pression sur n'importe lequel des 
autres boutons pour changer de Mode tout en 
activant le Préréglage assigné à ce bouton.

L'affichage du pédalier indique le numéro de 
Préréglage sur lequel vous êtes réglé.

Les trois voyants lumineux des SWITCH 
ATTRIBUÉS sur la droite du pédalier indique le 
statut du switch de section correspondant  : 1, 
2 et 3. Le rouge indique switch de section actif, 
vert signifie qu'il est inactif.

REMARQUE : Le voyant de délai TAP clignote en 
rouge avec le réglage de Tap Tempo en cours.

L'attribution par défaut des Switches de section 
sur les boutons 1 – 3 du pédalier est la suivante :

1. PRE FX                    2. MOD                    3. DEL

Pour modifier l'attribution des Switches de 
section par défaut :

• Vérifiez que le pédalier est en  mode SWITCH.

• Appuyez et maintenez la pression sur le 
Switch de Section de votre choix ou sur la 
fonction Tuner/Tap Tempo sur le panneau de 
l'amplificateur puis sélectionnez et relâchez 
immédiatement le bouton du pédalier que 
vous souhaitez lui attribuer : 1 - 3.

• Le Switch de section ou la fonction Tuner/
Tap Tempo de votre choix sera maintenant 
attribué(e) au bouton correspondant sur le 
pédalier.

• Après avoir attribué une fonction du panneau 
à un bouton du pédalier, appuyez sur EXIT/
STORE pour retrouver l'écran de Préréglage 
principal.

• Pour passer outre, répétez la procédure.

REMARQUE  : Pour sortir du mode SWITCH et 
retrouver le mode PRESET, appuyez sur le bouton 
BANK du pédalier

MODE PRESET

Le mode PRESET vous permet d'attribuer 
n'importe lequel des 100 Préréglages 
de CODE à 30 emplacements au sein 
du pédalier. Soit dix banques, contenant 
chacune trois Préréglages.

L'affichage à deux chiffres du pédalier 
indique à gauche la BANQUE sur laquelle 
vous êtes réglé (A - J), et à droite le 
NUMÉRO de l'emplacement de Préréglage 
sur lequel vous êtes réglé  : 1, 2 ou 3, ce 
qui correspond aux boutons 1, 2 et 3 du 
pédalier.

Le quatrième bouton du pédalier sert à 
sélectionner la BANQUE. Appuyez une 
fois pour passer à la BANQUE suivante. 
Appuyez et maintenez la pression pour 
revenir à la BANQUE précédente. 

Une fois que vous avez sélectionné votre 
BANQUE, le NUMÉRO de l'emplacement 
clignote sur l'affichage, pour indiquer 
qu'aucun emplacement n'a été sélectionné. 
Appuyez sur les boutons 1 – 3 du pédalier 
pour choisir l'emplacement.

Mémoriser un Préréglage sur un 
emplacement du pédalier :

• Sélectionnez sur votre amplificateur 
CODE un Préréglage que vous souhaitez 
mémoriser sur le pédalier.

• Choisissez l'emplacement du pédalier 
sur lequel vous souhaitez le mémoriser : 
BANQUE A - J.

• Tout en maintenant le switch EXIT/
STORE enfoncé sur le panneau de 
l'amplificateur, appuyez et relâchez le 
bouton de votre choix sur le pédalier  : 
1 - 3.

• Le Préréglage de votre choix sera 
maintenant activé chaque fois que vous 
sélectionnerez cet emplacement sur le 
pédalier.

FRANÇAIS



ESPAÑOL

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO

La pedalera CODE (PEDL-91009) tiene dos modos de funcionamiento: Modo PRESET y modo SWITCH. NOTA: La pedalera siempre se enciende en modo Preset.

Este equipo cumple con la parte 15 de las Reglas FCC.

Su uso está supeditado a las siguientes dos condiciones: (1) 
Este equipo no puede provocar interferencias peligrosas, y 
(2) Este equipo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo las interferencias que puedan provocar un 
funcionamiento indeseado.

Advertencia: Los cambios o modificaciones realizados en 
este equipo que no sean expresamente autorizados por la 
parte responsable de su cumplimiento podrían cancelar la 
autorización para accionar el equipo.

Nota: Este equipo ha sido examinado y clasificado como 
aparato digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de la 
normativa FCC. Esta clasificación fue definida para garantizar 
una protección razonable contra interferencias en una 
instalación doméstica. Este equipo genera, utiliza y puede 
radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede producir interferencias 
indeseadas en las transmisiones de radio. En cualquier caso, 

no existe una garantía total de que no ocurran interferencias 
en ciertas
instalaciones. Si este equipo produce interferencias 
perjudiciales para la recepción en aparatos de radio o 
televisión, lo cual se puede deducir observando el efecto al 
encender y apagar el equipo, se sugiere al usuario que intente 
corregir estas interferencias siguiendo una o varias de las 
siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora.

- Aumentar la separación entre el equipo y el aparato receptor.

- Conectar el equipo en un enchufe de un circuito de 
   alimentación distinto de aquel al que va conectado el receptor. 
  Consultar con el vendedor o con un técnico experto en radio 
  y TV.

- Para reiniciar la pedalera CODE, desenchufar y volver a 
  enchufar el cable.

Precaución de Industry Canada.

Este equipo cumple con las normas RSS sobre dispositivos 
exentos de licencia de Industry Canada.

Su uso está supeditado a las siguientes dos condiciones: 
(1) Este equipo no puede provocar interferencias, y (2) Este 
equipo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo 
las interferencias que puedan provocar un funcionamiento 
indeseado del equipo.

Français :
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

MODO SWITCH

El modo SWITCH te permite utilizar los 
pedales 1 – 3 para activar o desactivar 
interruptores de parámetros y funciones 
asignados del panel del amplificador.

Para entrar en el modo SWITCH desde el 
modo PRESET, mantén pisado cualquiera 
de los pedales de la pedalera: 1 - 3.

NOTA: Mantén pisado el pedal actualmente 
activo para cambiar de modo sin cambiar 
de preset.  Mantén pisado cualquiera de los 
pedales restantes para cambiar de modo a 
la vez que activas el preset asignado a ese 
pedal.

En la pantalla del pedal aparecerá el número 
de preset actualmente activo.

Los tres LED de ASSIGNED SWITCH 
(Interruptor asignado) de la derecha de la 
pedalera indican el estado del interruptor 
de parámetro correspondiente: 1, 2 y 
3. Rojo significa que ese interruptor de 
parámetro está activo, mientras que verde 
significa que está inactivo.

NOTA: El LED TAP Delay parpadeará en rojo 
con el ajuste actual de retraso de Tap Tempo.

La asignación predeterminada de los 
interruptores de parámetros 1 – 3 de la 
pedalera es:

1. PRE FX                    2. MOD                    3. DEL

Para cambiar la asignación predeterminada 
de interruptores:

• Asegúrate de que la pedalera está en 
modo SWITCH.

• Mantén pulsada en el panel del 
amplificador la función del interruptor 
de parámetro o de Tuner/Tap Tempo 
deseada, e inmediatamente selecciona 
y suelta el pedal de la pedalera al que la  
desees asignar: 1 - 3.

• La función seleccionada del interruptor 
de parámetro o de Tuner/Tap Tempo se 
habrá asignado al pedal correspondiente.

• Cuando hayas asignado una función del 
panel a un pedal, pulsa EXIT/STORE para 
volver a la pantalla Preset principal.

• Repite este proceso para sobrescribir.

NOTA: Para salir del modo SWITCH y 
regresar al modo PRESET, pisa el pedal 
BANK.

MODO PRESET

El modo PRESET permite asignar 
cualquiera de los 100 presets de CODE 
a 30 posiciones dentro de la pedalera. 10 
bancos con 3 presets cada uno.

La pantalla de dos dígitos de la pedalera 
muestra a la izquierda el banco "BANK" en 
el que se encuentra (A –J), y a la derecha el 
número de la posición de Preset: 1, 2 o 3, 
que corresponde con los pedales 1, 2 y 3.

El cuarto pedal sirve para seleccionar 
el BANK. Pisa una vez para aumentar el 
BANK. Mantén pisado para disminuir el 
BANK.

Cuando selecciones el banco BANK, 
la posición del número parpadeará en 
la pantalla para indicar que no se ha 
seleccionado ninguna posición. Pisa el 
pedal 1 a 3 para seleccionar la posición.

Guardar un preset en una posición de la 
pedalera:

• Selecciona en tu amplificador CODE el 
preset que deseas guardar en la pedalera.

• Elige una posición de la pedalera para 
guardarlo: BANK A - J.

• Mientras mantienes pulsado el 
interruptor EXIT/STORE del panel 
del amplificador, pisa y suelta el pedal 
deseado de la pedalera: 1 - 3.

• Se recuperará el preset elegido cuando 
selecciones esa posición de la pedalera.



日
本

語

準拠表明

CODE フットコントローラー (PEDL-91009) は 2 つのモードで操作できます:プリセットモードおよびスイッチモード。備考：プリセットモードでは、フットコントローラーの電源
が常に入ります。

本装置は、FCC 規則のパート 15 に準拠しています。

本装置は、以下の 2 つの条件に従って動作します。(1) 本装
置は電波干渉を発生せず、(2) 本装置は、本装置に望ましく
ない動作を引き起こすおそれのある干渉電波などすべての
電波干渉に耐えることとする。

警告：コンプライアンスの責任を負うチームによる明示的な
承認なく本装置を変更または改ざんすると、本装置を操作
する権利が取り消されることがあります。

注:本装置はテスト済みであり、FCC 規則の パート 15 に
よるクラス B デジタル装置の制限に準拠することが確認さ
れています。これらの制限は、住宅地における有害な干渉に
対する合理的な保護を提供するために設計されています。
本装置は、無線周波数エネルギーを使用および放射し、取
扱説明書の指示に従って設置および使用しない場合、無線
通信に対する有害な干渉の原因となることがあります。ただ
し、特定の設置状況において、そのような干渉が発生しない
ことは保証されません。

本装置がラジオまたはテレビの受信に有害な干渉を引き起
こす場合、次のいずれかの方法で干渉を是正することをお
勧めします。干渉を引き起こすかどうかは、装置の電源をオ
ン/オフして確認することができます。

- 受信アンテナの向きまたは設置場所を変更する。

- 本装置と受信機間の距離を離す。

- 受信機が接続されているコンセントとは別経路のコンセン
  トに本装置を接続する。販売店または有資格のラジオ/テレ 
  ビ技師に相談する。

- CODE フットコントローラーの電源ケーブルをコンセント 
  から抜いて、差し込み直して再初期化する。

Industry Canada caution.

本装置は、Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s) に準拠しています。

本装置は、以下の 2 つの条件に従って動作します。(1) 本装
置は電波干渉を発生せず、(2) 本装置は、本装置に望ましく
ない動作を引き起こすおそれのある干渉電波などすべての
電波干渉に耐えることとする。

Français :
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

スイッチモード
スイッチモードでは、フットコントローラーの
ボタン 1 – 3 でアンプパネルの割り当てら
れたセクションスイッチおよび機能を有効ま
たは無効にできます。

プリセットモードからスイッチモードに切り
替えるには、フットコントローラーのいずれ
かのボタンを長押しします:1 - 3。

備考：現在アクティブなボタンを長押しし
て、プリセットを変更せずに、モードを切り
替えることができます。残りのボタンのいず
れかを長押しして、そのボタンに割り当て
られたプリセットをアクティブにして、モー
ドを切り替えることができます。

フットコントローラーのディスプレイには、現
在使用中のプリセット番号が表示されます。

フットコントローラーの右側の 3 つの割り
当て済みのスイッチ LED には、連動するセ
クションスイッチの状態が表示されます:1
、2 および 3。赤色はセクションスイッチが
有効、緑色は無効であることを示します。

備考：タップ遅延 LED は、現在のタップ テ
ンポ遅延設定に合わせて赤色点滅します。

フットコントローラーのボタン 1 – 3 の初期
設定でのセクション割り当て:

1.PRE FX            2.MOD            3.DEL

初期設定のセクションスイッチ割り当てを
変更するには:

• フットコントローラーをスイッチモードにし
てください。

• アンプパネル上でセクションスイッチまた
はチューナー/タップテンポ機能を長押し
して、割り当てるフットコントローラーのボ
タンを選択して離します:1 - 3。

• 選択したセクションスイッチまたはチュー
ナー/タップテンポ機能がフットコントロー
ラーのボタンに割り当てられます。

• パネル機能をフットコントローラーに割り
当て後に、終了/保存を押すと、プリセット
のメイン画面に戻ります。

• 設定を上書きする場合は、この手順を繰
り返してください。

備考：スイッチモードを終了してプリセット
モードに戻るには、バンクのフットコントロ
ーラーボタンを押します。

プリセットモード
プリセットモードでは、CODE の100個の
プリセットをフットコントローラーの 30 個
の ロケーションに割り当てることができま
す。10 個の各バンクに 3 つの設定を保存
できます。

フットコントローラーの二桁の表示は、左側
は現在使用中のバンク (A –J)、右側は現在
使用中のプリセットのロケーション番号を
示します:1、2、3 の番号は、コントローラー
のボタン1、 2、3 に連動します。

フットコントローラーの 4 番目のボタンでバ
ンクを選択します。1 回押すたびに、バンク
の番号が増えていきます。長押しすると、バ
ンクの番号が減っていきます。 

バンクを選択後に、選択されていないロケ
ーションの番号がディスプレイ上で点滅し
ます。フットコントローラーのボタン 1 – 3 を
押して、ロケーションを選択します。

プリセットをフットコントローラーのロケー
ションに保存する:

• フットコントローラーに保存する CODE 
アンプのプリセットを選択します。

• 保存するフットコントローラー上のロケー
ションを選択します:バンク A - J。

• アンプパネルの終了/保存スイッチを長押
ししながら、フットコントローラー上のボタ
ンを選び、押して離します:1 - 3。

• フットコントローラーのロケーションを選
択すると、設定したプリセットが呼び出さ
れます。
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CODE 脚踏控制器 (PEDL-91009) 有两种工作模式：预设模式和开关模式。注：脚踏控制器在接通电源后始终处于预设模式。

本设备符合美国联邦通信委员会 (FCC) 规则第 15 部分的要
求。

操作基于以下两个条件：(1) 本设备不会产生有害干扰；(2)
本设备必须接受任何接收到的干扰，包括可能导致误操作

的干扰。

警告：如果用户在未经设备质量检验方明确同意的情况下

对设备进行了任何变更或改动，将不再具有操作设备的权

限。

注：本设备已经过测试，符合美国联邦通信委员会 (FCC) 
规则第 15 部分对 B 类数字装置的限制。这些限制能够适度
防止住宅安装过程中可能产生的有害干扰。本设备能够产

生、使用并发出射频能量，如果不按说明安装和使用，可

能会对无线电通信产生有害干扰。但是，无法保证在特定

安装过程中不发生任何干扰。如果本设备确实对无线电或

电视接收产生有害干扰（可通过开、关设备来确定），则建

议用户采取以下一项或多项措施消除干扰：

- 改变接收天线的方向或位置。

- 增大设备与接收器之间的距离。

-  将设备插到另一个与接收器插座不同电路的插座上。咨询
经销商或有经验的无线电 /电视技术人员以获得帮助。

-  如需重新初始化您的 CODE 脚踏控制器，只需拔下并重
新插上电缆。

加拿大工业部注意事项。

本设备符合加拿大工业部的免许可证 RSS 标准。

操作基于以下两个条件：(1) 本设备不会产生干扰；(2) 本
设备必须接受任何接收到的干扰，包括可能导致本设备误

操作的干扰。

Français :
Cet appareil est conforme à la / aux norme(s) RSS exempte(s) de 
licence d’Industrie Canada. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.
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开关模式

开关 (SWITCH) 模式下您可以使用脚踏控

制器按钮 1-3 启用或停用放大器面板上已

分配的分段开关和功能。

如需从预设模式进入开关模式，请踩住脚

踏控制器按钮 1-3 中的任意一个。

注：踩住当前活动的按钮不放，可在不更

改预设的情况下切换模式。踩住其他两个

按钮中的任一个不放，可在启用该按钮已

分配预设的同时切换模式。

脚踏控制器显示屏将显示您当前所在的预

设号。

脚踏控制器右侧三个已分配的开关 LED 指

示灯显示对应分段开关 1、2 和 3 的状态。

红色表示分段开关处于活动状态，绿色表

示处于非活动状态。

注：打拍延迟 (TAP Delay) LED 指示灯将根
据当前的打拍定速延迟 (Tap Tempo Delay) 
设置闪烁红色。

脚踏控制器按钮 1-3 的默认分段开关分配

如下：

1PRE FX                    2.MOD                    3.DEL

如需更改默认的分段开关分配：

• 确保脚踏控制器处于开关模式。

•  踩住放大器面板上所需的分段开关或调

谐器 /打拍定速 (Tuner/Tap Tempo) 功能，

然后马上踩下并释放您想要分配的目标脚

踏控制器按钮：1 - 3。

•  您所选的分段开关或调谐器 /打拍定速功

能将分配给对应的脚踏控制器按钮。

•  当您将一项面板功能分配给了一个脚踏

控制器按钮后，按下“退出 /储存”将返

回主预设屏幕。

• 如需覆盖，请重复此过程。

注：如需退出开关模式并返回预设模式，

请踩下存储单位的脚踏控制器按钮。

预设模式

预设 (PRESET) 模式下您可以将 CODE 100 

个预设中的任一个分配给脚踏控制器的 30 

个位置。一共有 10 个存储单元 (BANK)，

每个存储单元包含 3 个预设。

脚踏控制器的两位数字显示屏左侧显示您

当前所在的存储单元 (A–J)，右侧显示您当

前所在的预设位置号：1、2 或 3，分别对

应于脚踏控制器的按钮 1、2 和 3。

第四个脚踏控制器按钮用于选择存储单元。

踩一下选择高一位的存储单元。踩住不放

选择低一位的存储单元。

选择好存储单元后，显示屏上将闪烁位置

号，提醒您未选择任何位置。踩下脚踏控

制器按钮 1-3 选择您的位置。

将预设储存到脚踏控制器位置：

•  选择 CODE 放大器上您想要储存到脚踏

控制器的预设。

•  选择脚踏控制器上您想要储存到存储单元 

A-J 的位置。

•  按住放大器面板上的“退出 /储存”(EXIT/

STORE) 开关不放，同时踩下并释放脚踏

控制器上所需的按钮：1 - 3。

•  现在，当您选择脚踏控制器上的位置时，

就会调用您所选的预设。
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